Issues in Bilingualism for Foreign Language Teaching in Japan
a Taxonomy or Classification(分類) in alphabetical order

by Steve McCarty

* means related to bilingualism but with their own discipline or field 

a) Adult bilingual development.
b) Biculturalism/cultural identity.
c) Bilingual child-raising methods, transmitting parents' L1 or L2.
d) Bilingual education (there are many types within this field).
e) Bilingualism in applied linguistics, applied to Foreign or Second Language Teaching.
f) Bilingualism studied as a university subject or graduate school program.
g) Bilingualism research groups or networks.
h) Biliteracy / minority language reading.
i) Brain organization / neurolinguistics* / language pathologies.
j) Childhood bilingual development (for example, age of starting L2).
k) Family bilingualism / intermarriage/ international families.
l) Individual bilinguality / cognitive effects / psycholinguistics*.
m) Intercultural communication*.
n) Japanese-English / English-Japanese bilingualism.
o) Language shift / attrition / loss.
p) Language processing / interference / code-mixing / code-switching.
q) Linguistic human rights.

r) Maintenance, e.g. of returnees' L2, immigrants' or minorities' L1.
s) Minority language educational materials, e.g. picture books, videos, software.
t) Minority language home schooling / Saturday schools/play groups.
u) Multilingualism / combinations other than Japanese and English.
v) Second language acquisition research*.
w) Schools in Japan, or the educational system.
x) Societal bilingualism / sociolinguistics* / language policy / politics of bilingual education.
y) Theory/methodology / definitions / measurement.
z) Translation / interpretation*.
